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No. 3227. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF DENMARK AND THE GOVERNMENT OF IRAQ
RELATING TO AIR TRANSPORT SERVICES. SIGNED
AT BAGHDAD, ON 18 NOVEMBER 1951

The Governmentof Denmark and the Government of Iraq hereinafter
describedas the Contracting Parties,both being parties to the Conventionon
InternationalCivil Aviation done at Chicago on the seventhday of December
19442 and having agreedto conclude an Agreement relating to air transport
servicesbetweenIraq and Denmark,haveaccordinglyappointedduly authorised
plenipotentiariesfor this purpose,who have agreedas follows

Article 1

EachContracting Party grants to the other Contracting Party the rights
specifiedin the Annex3to this Agreementfor the purposeof establishmentof air
servicesthereinreferredto (hereinafterreferredto as the “agreedservices”). The
agreedservicesmay be inauguratedimmediatelyor at a later dateat the option
of the ContractingParty to whom the rights are granted.

Article 2

(a) Each of the agreedservicesmay be put into operationas soonas the
ContractingParty to whom the rights specifiedin the Annex havebeengranted,
hasdesignatedan airline or airlinesto operatethe specifiedroutes.

(b) The airline or airlines thus designatedby one of the ContractingParties
may be required to satisfy the competentaeronauticalauthoritiesof the other
ContractingParty that they are qualified to fulfil the conditionsprescribedunder
the laws andregulationsnormally applied by theseauthoritiesto the operation
of commercialairlines.

Article 3

In order to preventdiscriminatorypracticesandto ensureequalityof treat-
ment, the ContractingPartiesagreethat

1 Cameinto force on 26 April 1955, by the exchangeof the instrumentsof ratification at
Baghdad,in accordancewith article 12.

2 Seefootnote 3, p. 11 of this volume.
~ Seep. 38 of this volume.
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(a) The chargeswhicheitherof the ContractingPartiesmay imposeor permit
to be imposedon the designatedairline or airlinesof the otherContractingParty
for theuse of airports andother facilities shallnot be higher than would be paid
for the use of suchairports andfacilities by its nationalaircraftengagedin similar
internationalservices.

(b) Fuel, lubricatingoils andsparepartsintroducedinto or taken on board
aircraft in the territory of one ContractingParty by or on behalf of an airline
designatedby the other Contracting Party and intended solely for use by the
aircraft of the otherContractingParty shallbe accorded,with respectto customs
duties, inspectionfeesor otherchargesimposedby the former ContractingParty,
treatmentnot less favourablethan that grantedto national airlines engagedin
similar internationalservicesor the airlines of the most favourednation.

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, normal equipment and aircraft
storesretainedon board aircraft of the designatedairline or airlines of one Con-
tracting Party shall be exempt,on entry into or departurefrom the territory of
theotherContractingParty, from customsduties,inspectionfeesor similar duties
or charges,eventhoughsuchsuppliesbe usedby such aircraft on flights in that
territory.

Article 4

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyandlicensesissuedor
renderedvalid by oneContractingParty shall be recognisedas valid by the other
ContractingParty for the purposeof operatingthe servicesspecifiedin the Annex.
EachContractingParty reservesthe right however,to refuseto recognise,for the
purposeof flights aboveits own territory, certificatesof competencyand licenses
grantedto its own nationalsby anotherState.

Article 5

(a) The laws and regulationsof oneContractingParty relatingto entry into
or departurefrom its own territoryof aircraftengagedin internationalair naviga-
tion or to the operationandnavigationof suchaircraft while within its territory,
shallapply to aircraft of the designatedairline or airlinesof the other Contracting
Party.

(b) The laws and regulationsof one Contracting Party relating to the entry
into or departurefrom its territory of passengers,crews,or cargoof aircraft (such
as regulationsrelating to entry, clearance,immigration, passports,customsand
quarantine)shall be applicableto the passengers,crew or cargoof the aircraft of
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the designatedairlineor airlinesof theotherContractingPartywhile in theterritory
of the first ContractingParty.

Article 6

EachContractingParty reservesthe right to withhold or revokeimmediately
the rights specifiedin the Annex to this Agreementin any casein which it is not
satisfiedthat substantialownershipandeffectivecontrolof thedesignatedairline(s)
of the otherContractingParty are vestedin nationalsof eitherContractingParty,
or in caseof failure by the designatedairline(s) to comply with its laws andregula-
tions as referredto in Article 5, or otherwiseto fulfil the conditionsunderwhich
the rights are grantedin accordancewith this Agreement.

Article 7

This Agreement shall be registeredwith the International Civil Aviation
Organisationset up by the Conventionon InternationalCivil Aviation.

Article 8

If either of the Contracting Parties considersit desirable to modify any
provision or provisionsof the Annex to this Agreement,such modification may
be madeby direct agreementbetweenthe competentaeronauticalauthoritiesof
the Contracting Parties.

Article 9

If ageneralmultilateral conventionconcerningair transportwhich is accepted
by both Partiescomesinto force, thepresentAgreementshallbe amendedso asto
conform with the provisionsof the said Convention.

Article 10

Any disputebetweenthe Contracting Partiesrelating to the interpretation
or applicationof this Agreementor of the Annex thereto, shall be referredfor
decision to the Council of the InternationalCivil Aviation Organisation,unless
the ContractingParties agreeto settle the disputeby referenceto an Arbitral
Tribunal appointedby agreementbetweenthe ContractingParties or to some
other personor body. The ContractingParties undertaketo comply with the
decisiongiven.
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Article 11

Either ContractingPartymay at any time give notice to the other if it desires
to terminatethis Agreement. Suchnoticeshallbesimultaneouslycommunicated
to the InternationalCivil Aviation Organisation. If such notice is given, this
Agreement shall terminate twelve months after the date of the receipt of the
noticeby the otherContractingParty,unlessthe notice to terminateis withdrawn
by agreementbeforethe expiry of this period. In the absenceof acknowledgment
of receipt by the other ContractingParty notice shall be deemedto havebeen
receivedfourteen days after the receipt of the notice by the InternationalCivil
Aviation Organisation.

Article 12

The presentAgreementshallbe ratified by the two ContractingParties,and
the ratificationsbe exchangedat Baghdad,andshall comeinto force on the date
of the exchangeof Instrumentsof ratifications.

IN WITNESSTHEREOF the undersigned,being duly authorisedtheretoby their
respectiveGovernments,havesigned this Agreementand apposedtheir seals.

DONE at Baghdadin duplicateArabic and English on this seventeenthday
of Safar 1371 of the Hijra Correspondingto the eighteenthday of November1951
of the ChristianEra.

For the Government of Denmark

(Signed)A. SPORON-FIEDLER

For the Governmentof Iraq

(Signed) SHAKIR AL-WADI

ANNEX

1. Airlines of Denmark authorised under the present Agreement are accorded
rights of transit andnon-traffic stopin the territory of Iraq aswell as therights to pick up
anddischargeinternational traffic in passengers,cargoand mail on the following routes

(a) Copenhagen,points in Europe, Istanbul or Cairo, Basrah, in both directions.

(b) Copenhagen,points in Europe, Damascusor Beirut, Basrah, Karachi, Calcutta,
Bangkok and points beyond, in both directions.

2. Airlines of Iraq authorisedunder the present Agreement arc accordedrights
of transit and non-traffic stop in the territory of Denmark,as well as theright to pick up
and dischargeinternationaltraffic in passengers,cargoand mail on thefollowing routes

To be determinedat a later date.
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3. Pointson any of the specifiedroutesmay,at the optionof thedesignatedairline,
be omittedon any or all flights.

4. Ratesto be chargedby theairlinesshall, in the first instance,be agreedbetween
them andshallhaveregardto relevantratesadoptedby the InternationalAir Transport
Association(IATA). Any ratesso agreedshall be subjectto the approvalof the compe-
tent aeronauticalauthoritiesof theContractingParties,and in theeventof disagreement
settlementwill be reachedin accordancewith theprovisionsof Article 10 of this Agree-
ment.

EXCHANGE OF NOTES

I

ROYAL DANISH LEGATION IN IRAQ

Baghdad,November 18, 1951
Your Excellency,

With referenceto the Air TransportAgreementsigned to-day betweenthe
Governmentof Denmarkandthe Governmentof Iraq, I havethe honourto inform
Your Excellencythat in accordancewith Article 2 (a) of the said Agreelnentthe
Danish Governmenthave designatedDet DanskeLuftfartselskab(DDL), forming
part of the organizationScandinavianAirlines System(SAS), to operatethe routes
specified in Section 1 of the Annex to the Agreement.

In this connectionI havethe honourto confirm, on behalfof my Government,
the following understandingreachedin the courseof the negotiationswhich pre-
cededthe signingof the Agreement

Det DanskeLuftfartselskab(DDL) co-operatingwith Det NorskeLuftfartsel-
skap (DNL) and Aktiebolaget Aerotransport(ABA) underthe designationof the
ScandinavianAirlines System(SAS) — ajoint operatingorganizationconstituted
in accordancewith the provisionsof ChapterXVI of the ChicagoConventionon
InternationalCivil Aviation — may operatethe routesspecified in Section 1 of
the Annex to the Agreementnotwithstandingthe provisionsof Article 6 of the
Agreement,concerningthe ownershipand control of the designatedairlines.

I availmyself of this opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highest consideration.

(Signed)A. SPORON-FIEDLER

His ExcellencyMonsieurShakir Al-Wadi
Acting Minister for Foreign Affairs
etc., etc., etc.
Baghdad
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II

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

Baghdad, 18th November 1951
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letterdatedto-dayreferring
to theAir TransportAgreementsignedby the Governmentof Iraq andtheGovern-
ment of Denmark, the text of which is the following

[See note .1]

On behalfof the Iraqi GovernmentI havethe honourto confirm the above
understandingreachedin the courseof the negotiationsprecedingthe signatureof
the Agreement.

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestconsideration.

(Signed)SHAKIR AL-WADI

His ExcellencyMonsieurAxel C. F. Sporon-Fiedler
etc.,etc., etc.
Danish Minister to Iraq
Baghdad
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